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Praise to Thee, Lord Jesus
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m
= 9 1 J /1 -° > - - lr)a - 5 - - l[)()
S y 4 II’ ks 3 | e = | | 1 = | e F- S o = =
FD—4— 7— | i | | — T
') T T T T T T I T T
Eh - re sa dir, Chri - - - - - -ste, der du lit - - - -
Praise to Thee, Lord Je - - - - - sus- who in bit - - - -
h " \ " " " " A l " \ \ "
p” AN I N I I I I A I |\ N N I I
A 'I'\n lV‘ ‘L ‘l\ ‘, ‘: "I ‘L 1\ y 2 11 11 I I
ATV . 4 . 4 & @ =4 @ T %
[y} 4 i i
Eh - re sa dir, Cchri - - - - - -de der du lit - -
Praise to Thee, Lord Je - - - - - -sus, who in bit - -
I“\Q Y : I“' o ® o = y 3 17}
T D = i = .F i i | | «—F——
QB) [ y | I I e ' ' V7 1
Eh - re sa dir, chri - - - - - - - - ste, der du it -
Praise to Thee, Lord J - - - - - - - - sus, who in bit -
=== e —te—
B |F——————r j r-—F_.'_!' i = £ I —
A, S N 2 S WO I I i —=— — —
~ [ [
Eh - re sa dir, chri- - - - - - - - - s, der du it - -
Praise to Thee, Lord Je- - - - - - - - - sus, who in bit - -
5
e e e e e
D —— 7 —  ———— 77— ——7— —T—¥ 4 Y
Q) T T ' ' | I I T L4 L4 T T
test Not, der du| it - - {1 -test_ Not, an_| _ dem Stamm des Kreu { zes, an dem Stamm des
ter- pain, who in | bit - - {1 -ter__pan, On_ __ the Cross did suf -| fer, on the Cross did
h 1 1 A A 1 1 1 1 A A A A 1 1 1 A A A
P’ A I I I N N I I I |\ I I N N N N I I I N N N
y AN I I I 11 11 I I I 1\ I I 11 11 11 11 I I I 11 11 11
= Hg————— —o# oo & & = o—eo" ¢ & o
b b
-test Not, der du | lit - - - - test Not, an_|  dem Stamm des Kreu { zes, an dem Stamm des
-ter pain, who in | bit - - - - ter- pain, On_| __ the Cross did suf -| fer, on the Cross did
f | |
4 - = [th? . ;
s> — 1~ el 1 1 i —1 - —oe e - - |a P:qq:éW
ANIV4 I I | 4 | 4 I I I I I I | 1] 17 |l ] I I I 1 1 |
QB) [ [ ' I [ [ Yy v 4 4 I I ey 4 4
test Not, der du| it - - test Not, an_]  dem Stamm des Kreu 4 zes, an dem Stamm des
ter pain, who in | bit - -4 -ter pain, On_l __ the Cross did suf -| fer, on the Cross did
, N B _—{ | o A
: r— e e e e ===
= b > I PN PN =I =I i' n =’ I I'/ I' I' =I 1 lglla
-test Not, der du lit - - - test Not, an dem Stamm des Kreu - zes, an dem Stamm des
-ter pain, who in bit- - - ter pain, On the Cross did suf - fer, on the Cross did
1
_ A - |
| | e S |
y . \—— ] ] _P_‘HI—P_P__R_R_R_R_HTFQ_ER o S~ PN ) Py
[ & an WL I | A I hudl| I I 1] | | ) | 1 1 | N I 1=
ANIV4 T | 4 1/ I I I I I |74 "4 "4 "4 I 1 | 4 "4 17 I T
Q) ' T | T T L4 T T T | ' T y | I
Kreu-zes fir uns den bit - teen Tod, an_| _ dem Stamm des Kreu-zes fir | uns den bit - tern
suf - fer, and for our sake_l ___ wast dain, On_l| __ the Cross did suf-fer, and | for our sake wast
f) A, N , , N
P A I A A I I i \ I I A |\ |\ |\ i N I I I N
T 1 1 I ’\‘ 1 1 |AY I\’ IR I\’ - I - ‘“ 1 1 I. 11
z T - a1+ o  —— <o—
Kreu-zes fir uns den bit - tern Tod, an_] _ dem Stamm des Kreu-zes fir | uns den hit - tern
suf - fer, and for our sake wast dlain, On_] __ the Cross did suf-fer, and | for our sake wast
R - : : S . I :
"4 I - | | L) | | I 1/ 1 I I V
) ' v —
Kreu-zes fir uns den bit - tern Tod, an_] _ dem Stamm des Kreu-zes fir | uns den hit - tern
suf - fer, and for our sake wast dlain, On_] __ the Cross did suf-fer, and | for our sake wast
L D — — ——— e I \H:H —
y A — . - ® T il o |F 1 17 17 17 T e i I I
L I "4 | I I T I I | 4 | 4 | 4 | 4 T 14 1 I I
= ! — I I ¥ ! &
Kreu-zes fir uns den hit - tern Tod, an dem Stamm des Kreu-zes fir uns den hit - tern
suf - fer, and for our sake wast dain, On the Cross did suf-fer, and for our sake wast



Ehre sai dir, Christe

o) | | °
#Q_H_H H I WA | %) | ) 1 | %) I ./1 5 IH 1 I I | ) | | )
ANV 1 1 1/ 1 1 1 | 4 |74 |74 | 4 |74 1 | 4 | 4 | 4 1 L |74 ¥/ |74 1/
Q) T 14 Y 14 T T ! 7 4 T ¥ 7
Tod, und herr - schest [ mit dem Va-ter dortin | E - wigkeit, und herr - schest| mit dem Va- ter dort in
dain. Thou reign'st with | God the Fa-ther in E | ter - ni-ty, Thoureign'ss with | God the Fa-ther in E-
h y y y I A A I I A y I I A y N
o | 1 I I\ A\ 1 1 N A N N N AY 1 N N N 1 I A\ N A\ A\
V AWY 1 y 2K N 13 1 1 1] 13 | A 11 1Y | Y] 1] 1] 1] 1 1 1\ N 13 A
Z : N .. o o L E— R B R
Tod, und herr - schest | mit dem Va- ter dort in E - wigkeit, und herr - schest | mit dem Va- ter dort in
dain. Thou reign'st with | God the Fa-ther in E | ter - ni-ty, Thoureign'ss with | God the Fa-ther in E-
| | A
1 1 A
g o e e s
ANV 1 1/ 1 "4 1 T 1/ 9% 1/ 1] 1 9% 1 1/ 1/ 1/ 1 ) LI 1]
14 14 ! [ r—v—r r —v 1 14 14 14 T 2NZ2m
Tod, und herr - schest | mit dem Va- ter dort in E - wigkeit, und herr - schest | mit dem Va- ter dort in
dain. Thou reign'st with | God the Fa-ther in E | ter - ni-ty, Thoureign'ss with | God the Fa-ther in E-
! - - - AN - - g o o
6\: 1 1] 1] 1] 1 P V 75 V H A N 1 V V V I ; I/ B B R
! 5 5/1 ¥ ¥ 174 I 1 ¥ y 17 y - 7 15 T T Y | ZAN A
1 | 4 1 "4
- T T
Tod, und herr - schest mit dem Va- ter dort in E - wigkeit, und her - schest mit dem Va- ter dort in
dain. Thou reign'st with God the Fa-ther in E - ter - ni-ty, Thoureign'ss with God the Fa-ther in E-
1
— h A |
P’ AN P > > > > > > > 1\ > UF >
75 = S B VI v ® = el o T g o 9 s P Py = L
[ e WL 1] LI 1 [ 1] 1] 1] 1 1 = = = | 1 1 1
ANV |74 ¥/ 1 |74 |74 |74 1 1 1] 1] 1] |V 1 1 1 1 1 1 1
) ' v ' ' ' ' 4 4 Yy vV 1 [ ' 1 '
E - wigkeit, und herr - schest| mit dem Va- ter dort in| E - wigkeit: hilf uns| ar-men Sindern,
ter - ni -ty. Thoureign'st with | God the Fa-ther in E {ter - ni-ty. Lead us, | err-ing sin-ners,
N A A A A A N I A ' ' | ' ' ' ' '
o | A\ N I 13 I N AY N A\ N A 1 1 1 1 1 1 1 1
1 Py 1 1] - IS 1] A 1] I\/ 1 1 >y i 1 F o 1 1 1 1
T H M 7 s B <A <A <— -— o—— J—o—9 ¢
" “ [ 1
E - wigkeit, und herr - schest| mit dem Va- ter dort in | E - wigkeit: hilf uns| ar-men Sundern,| hilf uns ar-men
ter - ni-ty. Thoureign'st with | God the Fa-ther in E {ter - ni-ty. Lead us, | err-ing sin-ners, | lead us, err-ing
o)
o | Py Py o ° Py Py P o ° Py o
e e e e e = —TF o
ANV.4 | ) 1/ I | ] | ) 1 I I |74 Y/ |74 |74 |74 Y/ I I I I I
'8) r vl 4 Y r ' T ro T v I L
- wigkeit, und herr - schest | mit dem Va- ter dort in | E - wigkeit: hilf uns ar-men
ter - ni-ty. Thoureign'ss with | God the Fa-ther in E {ter - ni-ty. Lead us, err-ing
B e e e i e e e - e — 2 o
Z b e o T o I 1 1 1 I = WA | %) 1 = | A I I I I I
L - - - | 4 | 4 | 4 1 1 | 4 |74 | 4 1] - ° T ol 1 T 1
L I I o
E - wigkeit, und herr - schest mit dem Va- ter dort in E - wigkeit: hilf uns ar-men
ter - ni-ty. Thoureign'ss with God the Fa-ther in E - ter - ni-ty. Lead us, err-ing
2
= — |
(‘m\l b‘ = = :: r 1 1 1 1 1 :: l; I 1 = I 1
) I — — 1 —_
hilf uns ar-men | Stn-dern zu  der Se - - - -- - - -
Lead us, err-ing | sin-ners, un - to heav'n
o | 1 1 I 1 1 I 1 1 1 I 1 1 I 1 1 1 I 1
y 4 7Y I I I I I I I y 2 I I I I I I I I I I I
= —o—f#g— o < | o ¢ g o | o H5 o ¢ | = 15 o
T T T bl
Sin-dern  zu der Se - lig - keit, hilf uns ar-men | Sin-dern zu  der Se - - - - -
sin-ners, un-to | heavn and Thee. Lead us, err-ing sin-ners, un - to heav'n
I Ik\) i y 3 e i F_P_ I I"I 7] I
A3V 1 I ! i . - o—=¢ i o ! i _r_‘—d—d i' i g |
Sin-dern  zu der Se - lig- keit, hilf uns ar-men | Sin-dern  zu_ der Se - - - - - -
sin-ners, un-to | heavn and Thee. Lead us, err-ing sin-ners, un- -to heav'n
ﬁ&hﬂ . ——— | ; ] H
o | I P - I y 2 I 1 1 1 ' .[1’_9_' ﬂ—‘l-—'?—ﬁ—
A" 1 1 1 = 1 PN 1 P i 1
L T 1 1 1] P o - P 1 1 1] 1 1
- I y e e I ! 4 |
Sin-dern  zu der Se - lig- keit, hilf uns ar-men Sin-dern zu der Se - - - - - -
sin-ners, un-to  heavn and Thee. Lead us, err-ing  sin-ners, un to heav'n



Ehre sai dir, Christe

28

e - le i-
|.

e - le

ste
ste

[
i-son, Chri - ste
i-son,

e
Chri-ste e

Chri -
Chri -

son,
son,

=]

oA 4

Chri
Chri

e-le - -

ste
ste e- le -

e-le

ste
ste e- le

i-son, Chri
-i-son. Chri

- i-son, Chri
- i-son. Chri

1T 1)

ri-e e-le -
ri-e e-le -

o0 o o
o —0 05

rn-e e-le
ri-e e-le

e S e S e S

ri-e e-le -
ri-e e-le -

1]
17

1/

Ky

lig - keit!
and Thee. Ky

&

K
<y

keit!
Thee.

li
ant

®
]

lig - keit! Ky
and

Thee. Ky

S

e-le -

ste
ste e- le -

ri-e e-le
ri-e e-le

Ky

keit!

i-son,
i-son,

i-son, Chri

4-son. Chri

lig -

and

Thee. Ky

n-e e-le
ri-e e-le
——

11 1]

Y Y 17 1]

ri-e e-le

Ky
Ky

Ky

1 17

ri-e e-le -
ri-e e-le -

o~
-1

17 17 1]

- i-son, Ky
- i-son, Ky

—t—

r

33
~ ()

e - le-
e - le-

son,

son,

ste e-le -

ste e-le -

ri-e e-le
ri-e e-le

le
le

e
e

Chri - ste
Chri -ste

i-son, Ky

i-son, Ky

i-son.
i-son.
- i-son.
- i-son.

O

O

e

e

|
—

>
.
i
[

le -
le -

e
1
—

>y
@
]
1
T

le
le -

e
e

r-e
ri-e

Ky -

i-son,
i-soR,

Ky

rn-e
Ky r-e e

o
Ky

son,
son,

e
e

ri - e
ri-e

Ky
Ky

i-son,
son,

o)
~Jeo |

T

i-son,

i-son,

DSH 2008-02-20



